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GRAMMAR-STYLISTIC AND EMOTIVE INTERLINGUISTIC LACUNAE
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Rostov State University of Economics
Don State Technical University, Rostov-on-Don
oksanaakay@gmail.com

Like most linguistic terms, the terms “lacuna” and “lacunarity” are far from unambiguity and precision, especially since lacunol-
ogy as a specific area of linguistic knowledge is still in its infancy. There have been various proposals related to terminology
ordering in this area, but today we can state the prevalence of polysemy by the type of metonymy: lacuna is a phenomenon itself
(= lacunarity) and a unit that is missing instead of the intended one that is virtual entity. The most research attention, for obvious
reasons, is attracted by lacunae of lexical and lexical-phraseological levels. However, in discourse, grammatical lacunae perform
various semantic-pragmatic functions; therefore it seems relevant to consider the characteristics of interlinguistic lacunae
in the grammatical sphere in order to demonstrate their pragmatic, stylistic, connotative and emotional-expressive functions.

Key words and phrases: grammar; stylistics; emotiveness; interlinguistic lacunae; lacunae elimination; cross-cultural com-
munication.
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Cmambus nocssiuena u3y4eHur0 00H020 U3 OCHOBHLIX NOHAMUL COBPEMEHHOU CeManmuKy — uzomonuu. /lanHoe nous-
mue no3eoasiem 0ams 21y00KYI0 CMbICIO8YI0 UHMEPHPEMAayuio meKkcma ¢ y4emom 8cex 8HYMpUumexKcmosslx cessetl
CeMaHmMuyYecKux KOMNOHeHmog. Aemop paccmampusaem nOHAMuUE U30MONUU, CONOCMABIAENm MEPMUHbL, NOO0DHbIE
UzOmonuY, NPUBOOUM MUNOIOSUI0 USOMONULL NO pady Kpumepues. Takswce nposedeH cemanmuyecKull aHamu3 He-
CKOJIbKUX XYOO0JHCECMBEHHbIX MEKCMO8 ¢ MOYKU 3PEHUs 63AUMOOECMBUs MedHCcOY UOMONUAMU IMUX MEKCMO8
O 8bIABNIEHUSA PO U3YUAEMO20 NOHAMUS NPU UHMEPNPemayuiL.

Kniouesvie cnosa u ¢paszvi: N30TONUSI;, CEMAHTHIECKAs! CBSI3HOCTh; CMBICIIOBOE €JMHCTBO TEKCTA; CEMHBIN aHANN3;
cemMeMa; HHTePIpeTaIusl.
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HHTEPHPETALIMA TEKCTA HA OCHOBE NOHATHS «130TOINA»

XyI0’)KECTBEHHBIH TEKCT, HECOMHEHHO, SIBISIETCS BBICIIEH (POPMOI CHCTEMHOM OpraHM3aliy SI3BIKOBOTO MaTe-
pHaia, XapakTepu3ysch, IPEKIE BCEro, CMBICIOBBIM €IMHCTBOM M LIEJIOCTHOCTBIO. OTeUeCTBEHHBIE U 3apyOeKHbIC
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JVHTBHUCTHI yXK€ JABHO TIBITAIOTCA OOBSICHUTH TC MEXAHU3MBI M SBJICHHS, KOTOPBIE 00ECHEYMBAIOT CIASHHOCTH
CEMaHTUYECKHUX KOMIIOHEHTOB TEKCTa U LIEJIOCTHOCTh €r0 BOCIIPUSTHS YUTATEIEM.

BonbpmmHCTBO HccneaoBaTenel CXOASTCS BO MHEHUH, YTO LIETIOCTHOCTh UHTEPIIPETALUHU XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTAa
obecrieunBaeTcsl NMPOHU3BIBAIOIIMMHU €0 CMBICJIOBBIMHU CBSI3SIMH, JUISi 0003Ha4€HMs! KOTOPBIX IpeyIaraeTcsi MHOXKe-
cTBO TepMHUHOB. Tak, B nuHrBHcTHUeCKHX Tpyaax 1970-1980 romos, MOCBAIIEHHBIX CEMAHTHKE TEKCTa, BCTpEYaeM
TEPMHHBL: «CEMaHTHUYECKas HTEPATUBHOCTHY [9, ¢. 46], «wiekcndeckas kore3us» [17], «kpocc-pedepentus» [6, c. 243],
«JIEKCUKO-CEMaHTHIECKIH TOBTOP» [8, ¢. 51] mmm «cemanTndeckmii moBTOp» [1, ¢. 126; 10], «cemaHTHYeCKas peay-
mkams» [10], «cemanTIYecKas Tapronorus» [4, ¢. 192]. BombIIHHCTBO TEpMHHOB TIPH3BAHBI YKa3aTh Ha UJICIO TIO-
BTOpa CEMAHTHYIECKOTO NPH3HAKA («PERYIUIMKALUS», KUTEPALUs», «IIOBTOP», «TABTOJIOTHM)), HEKOTOPHIE aKLCHTH-
PYIOT HICI0 CBA3HOCTH («Koreswsi»). Bce 3Tm TepMuHBI OIM3KM 1O CyTH K MOHSATHIO M30TONHH, BBEICHHOMY €Il
B 1960-¢ roxsr ppanmy3ckum smHrBHCTOM A.-)K. ['peiimacom.

JlaHHOE MOHATHE, N3HAYAIBHO TEPMUH (PU3UKH, TIOJIYIHIIO IIMPOKOE PacIpOCTPAaHEHHE B IMHTBUCTUYECKHX U JIU-
TepaTypoBEIUECKUX KOHIENIUAX BTopoi monoBuHbl XX — Havana XXI Beka [2; 7; 11; 12; 14-16; 20]. IlocTossHHBI
MHTEpeC UCCIIeA0BaTeNel K TOMY MOHATHIO 00ecrieunBaeT aKTyaJbHOCTh TEMAaTHKH, KOTOPOIl MOCBSIIEHA CTAThS.
Heabio naHHOW pabOTHI SIBISETCS BBISBICHHE POJIHM HM30TONMHU IPU HMHTEPIPETAlUH XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa.
B 3agaum cTtaThbu BXOJIMT:

— paccMOTpEHHUE MOHATHUS U30TOINNY;

— BBIJICJICHHE OCHOBHBIX THUIIOB TEKCTOBBIX M30TOIHH;

— HW3Y4YCHHE BHJOB B3aMMOJCHCTBHS MEXy HU30TOMUSIMHU TEKCTA.

HayuHasi HOBH3HA TaHHON CTaThH 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBBIC aHAIIN3 B3aUMOICHCTBHUS TEKCTOBBIX H30TO-
M TIPOBEZIEH Ha 0a3e POMaHOB COBpeMEHHOTO (hpaHIy3ckoro micaresst M. Jlesn «I'me ToI?» n «/Ipyroe cuacTbey.

Urak, B Tpynax A.-XX. I'peiimaca [14; 15] u3oTomus TpakTyeTcs Kak 00s3aTelbHas ceMaHTHIeCKass HOpMa TEeKCTa.
3ajgaya uWccienoBaTeNsl COCTOsUla B TMOWCKE OONIMX JIOTMKO-CEMaHTHYECKUMX 3aKOHOMEPHOCTEH, IO3BOJISIOIIMX
00BEANHATh CMBICJIOBbIE KOMIIOHEHTBI Ha Pa3HBIX YPOBHSX: HAa YPOBHE CEMEMBbI, BBICKAa3bIBaHHsI, CBEPX(PPa3oBOro
€IMHCTBA U 11eJIoT0 TeKcTa. COTNacHO 3TOM KOHIIETIINH, CYIIECTBYIOIINE B TEKCTE H30TONUH HE PAaBHOIICHHEI, a IO/~
YHHEHBI HepapXU4ecKuM OTHOIIEHHUAM. J[aHHOE IpescTaBieHne 00yCIOBIEHO, BEPOATHO, TEOPHEN ABOIHOTO CMBICIIa
B OuOIeiicKoit sK3erese, OTAAIOLICH MpennoYTeHne TafHOMYy, DyXOoBHOMY cMbIciy. Taxke A.-)K. I'peiimac BBOAMUT
MIOHATHE MIPOTHO3UPOBAHUS B TEKCTE, TO €CTh BO3MOXKHOCTH BOCIIPUHUMAIOIIETO CO3HAHHA MPEIBHUICTH MOSBICHUE
HOBBIX KOMITOHEHTOB B CEMaHTHYECKOH 1enovke [5, c. 467].

Bonee mmpokoe TONKOBaHWE MOHATHE HW30TONMH IIOJydaeT B HCCIECNOBAHUSAX YUYCHHKAa W TOCJIEHAOBATEIS
A.-XK. I'peiimaca @. Pactee [7; 20]. B ero Tpyaax JaHHOE MOHSTHE CBA3aHO HE TOJIBKO C JIEKCUYECKON CEMaHTHKOM
TEKCTa, HO TaKXXe C ero (POHETUKOH, IPaMMATHKON M CTHIMCTHKOM. [109TOMY BBIIENSAIOTCS COOTBETCTBYIOIINE THUIIBI
M30TOIMH: M30CeMUsi, N30()OHNUS, XPOHOTONHMYECKAsT M30TONHS (M30TOIMMUSI KaTErOpPUH MPOCTPAHCTBA M BPEMEHH),
AKTaHTHO-POJIEBasi M30TONHS (M30TONHMS TIIyOMHHBIX Najesxeil) u ap. B paMkax JaHHOI KOHIENIMK OJTHUM U3 KO-
YEeBBIX NMOHATHH CTAHOBUTCSA MTEPALUs, MIN PEKYPPEHIHNS, — BOCIIPOU3BEACHHE OJIM3KUX 10 CMBICTY KOMIIOHEHTOB,
KOTOpBIE 00ECTIeYMBAIOT CEMAHTHYECKYIO CBA3HOCTH TE€KCTa. Pa3BWBasg MBICIH O MPOTHO3WPOBAHUM MH(DOpPMAITUH
B Tekcte, ®. PacTee omepupyeT MOHATHEM «IIPeAUyBCTBHE HW30TOMHI», COTJIACHO KOTOPOMY y YHTATelNsl CHadaja
BO3HMKAET OIIYIICHHE O HATMYNU B TEKCTE TOH MM MHOW CEMAaHTHIECKOW JIMHUY, U JIMIIb 3aTEM OH Y)K€ BBICTpaH-
BacT Ty WM WHYIO H30TOIHIO, OTHOCA K HEH KOHKpETHBIE ceMeMbl TekcTa. ®. PacThe OTKa3bIBACTCS OT IMOHSTHUS
Hepapxul M30TOMHH, 3aKOHOMEPHO CUHUTAsl, YTO C TOYKM 3PEHHS JHHTBUCTHKHM OHU HAXOAATCS HA OJHOM YPOBHE
aHaiaM3a (MUKpOCEMaHTHYECKOM), a 3HAYHT, paBHONIPaBHEL. Beapb nepapxus nzoronuii Obliia 00ycaoBIeHa HE JIMHT-
BUCTUYECKHMH 3HAHUSIMU, & CHCTEMOH LIEHHOCTEH B 00IIEeCTBE.

YcraHoBIIeHME 30TOITMHM HEOOXOIMMO JUIsl HHTEpIpeTanny Tekcra. OHaKo Ha YCTaHOBJICHHE M30TOIHH BIHSIOT
MHOTHE (pakTOpHI (OT SHUMKIONEANYECKUX 3HAHUH YUTATENs JI0 COLIMAIBHO KOANPOBAHHBIX HOPM), B pE3yJIbTaTe Ye-
TO BO3MO)KHA BapUaTHUBHAsI MHTEPIIPETALMS XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa BO BPEMsI €ro BOCIPHATHS Pa3HBIMH ajpeca-
TamH. Bripoyem, HEOTHO3HAYHOCTH MPOYTEHHUS Xy JOXKECTBEHHOTO TEKCTa HE TOXKIECTBEHHA OCCKOHEYHOMY KOJIMYe-
CTBY €TO MPOYTEHMH, MMOCKOJIbKY M30TOIHMU OJHOTO M TOTO K€ TEKCTa XapaKTePH3YIOTCSl B3aMMOIPOHUKHOBEHHEM
TIyOWHHBIX OTHOIIEeHHH. [Ipy 5TOM BapHaHTHI IPOYTEHHMS, KaK IPABIIIO, HE Pa3pyIIAIOT, a YKPEIUITIOT H30TOMHIO.

B pamkax JaHHOH KOHIENIIMH HCIIONB3YETCS TEPMHUH «AJUIOTOINHS», O] KOTOPHIM ITOHUMAETCS HAIWIHE B XY-
JIO’KECTBEHHOM TEKCTE CEMAHTHUYECKHX Pa3phIBOB WM JIAKYH, TO €CTh HapyIICHHUs U30TOMHUH. Tak, HaIpuMmep, BbI-
paxenne “La mer dansait” (mope marnyesano) aloTOHO, TOCKOIBKY MEXKIY BXOISIIUMH B €T0 COCTAaB CeMeMa-
MU ‘mer’ (mope) u ‘dansait’ (manyesano) yCTaHABIMBAIOTCS OTHOIICHHUS MPOTHBOPEUHS 0 MPU3HAKY «HEOIYIIEB-
JICHHBIN» VS «OJyIICBICHHBII».

TepMHUHOIOTHYECKUI MHCTPYMEHTapHid, BBEAEHHBIH (PAHIy3CKOH CEMHOTHYECKOH IIKOJIOH, MpENCTaBIsETCS
YHUBEPCAIbHBIM METOJIOM MCTOJKOBaHMS TekcTa. CeMHBIN aHaIN3 MO3BOJSIET SKCIUIMIMPOBATh MHOTHE, Ka3aJoCh
Obl, pa3HOPOJHBIC sABJICHUS TekcTa (Meradopa, CHHOHUMUS/AHTOHUMUSI, JICHOTAT/KOHHOTAT, M30TOIMS/aJUIOTOIHS,
runajuiara, abCyp/Hble/I0)KHbIE/CTpaHHbIe BHICKa3bIBAHUS M NIP.) Ha €AMHON METOI0JIOTNUECKOI OCHOBE.

VIMEeHHO TEpMHHOB CEMHOI'O aHaJU3a Mbl U OyJeM NpHIEPKUBATHCS Uil Oojiee NEeTalbHOTO PaCCMOTPEHUS BU-
JIOB M30TONHH, 00Pa3yIOIIMXCS B TEKCTE.

Bo3pMeM 3a OCHOBY Takne KPUTEpHH, KaK MPOTSKEHHOCTh M30TONHMU M BHIBI B3aUMOJCHCTBHS MEXIY TEKCTO-
BBIMH H30TOIHSIMH.

IMepBblii kpuTepuii MoapazyMeBaeT (GaKTUUECKUIT 0XBAT U30TOMMEH TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA: OT JIOKAIBLHOM H30-
TOIMY Ha ypoBHE cHHTArMseI (“I’eau coule” (60da meuem), M30TONNS IO IPU3HAKY <CKHIKUI») O TI00aTBHOW U30TO-
MMM, MPOHU3BIBAIOIIEH Bech TEKCT. JIroOble MPOMEKYTOUHbIE BapHaHThl BO3MOXHBI, KaK, HAIpUMeEp, W30TOIHUH,
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oxBaTbIBaroIKe 1-2 TIaBbl TEKCTA M HE BCTpEUarolnecs B OCTANBHBIX YacTsX NnpousBeaeHus. Hanbomnee nHTepecHBIM
BHUJIOM W30TOIHH C TOUKM 3pEHHS TAKOTO (OPMAIBLHOTO, Ha HEPBBIN B3I, KPUTEPUsI BHICTYNAIOT IJI00AJIBHEIE H30-
tormu. Tak, B pomane P.Tapm “Adieu Gary Cooper” [13] («/Ipowai, I'apu Kynep») W30TONHU IO TPHU3HAKAM
«rHOENBHBIN» — «CNACHUTEIbHBII» MPOHNU3BIBAIOT BECh TEKCT U OOBEIUHSIOT €ro Ha CMBICIOBOM ypoBHe. M3oTomus
«rHOeNBHBIN 3amaeTcsl ceMeMaMt TeKcTa ‘problémes’ (npobaemet), ‘fin’ (koney), ‘dangereux’ (onacuwrii), ‘désastre’
(6edcmesue), ‘dégueulasse’ (omapamumensvHuiil), KOTOPBIE Ha TPOTSDKECHUH TEKCTA aCCOIMHUPYIOTCS Y TIaBHOTO MEPCO-
Haxka ¢ TonoHuMaMu ‘Madagascar’ (Maodaeackap) u ‘Vietnam’ (Bvemuam), CHMBONU3UPYIOIIMA B aCCYMIITUBHOM
YHHUBEPCYME Teposi peaibHYI0 CMEPTENIbHYI0 OMAaCHOCTh. M30TOMMS «CacHTEIbHbII» 00pa3oBaHa cememamu ‘calme’
(cnokounvit), ‘silencieux’ (muxui), ‘solide’ (radeorcnouil), ‘bons trucs’ (kraccuvie wmyuku), ‘loin’ (darexo), COOTHO-
CAIIUMHUCS ¢ (PUKTHBHBIM TOIIOHUMOM B MHPOBO33peHHHU reposi ‘Mongolie extérieure’ (Brewnsis Monzonus) (epeBoy
aBTopa cTaThu. —JI. B.). Hajenenne naHHOTO TOMOHMMA MOJIOKUTENBHON OIIEHKOM HEe 00YCIIOBICHO )KU3HEHHBIM OIIbI-
TOM NEPCOHAXKA, ITO TPOCTO AAIEKOE OT peabHbIX OIacHOCTeW 1 IpooseM MecTo. CeMaHTHUECKHE MPU3HAKHU «CIIacH-
TEJIBHBIID — «THOETBHBIN» MOXHO TPAaKTOBAaTh B KOHTEKCTE MPOMU3BECHUS IIUPE: KaK «XOPOLIMH» — «II0X0i», «3ii-
dopuyeckuity — «ruchopuueckuiiy. M3otonuu, oOpa3oBaHHBIC [0 JAHHBIM aKIUACHTHBIM MPU3HAKAM, HE 00YCIIOB-
JICHHBIM OHTOJIOTHYECKUM 3HAHHEM, HATPABJIAIOT MPOYTCHUE TEKCTA U TTO3BOJISIFOT PACKPBITH ABTOPCKYIO HHTECHIIHIO.

Janee, mo xapaktepy B3aUMOJCHCTBHsI H30TOIUI B TEKCTE OTHOCHTENILHO MX MPOCTPAHCTBEHHOTO PACIIONIONKE-
HUSI TI0 OTHOIIEHHIO APYT K IPYTy BBIACISIOT MOCIEI0BATEIHLHO PACIIONIOKECHHbIE, MIEPECEKAIONINECS] U HACIAUBAIO-
muecs u3otonuu. [locaen0BaTeNnbHO PACION0KEHHBIE H30TOMUH, KaK CIEAYET U3 Ha3BAHMUS, PACIIONATalOTCS B IPO-
CTPAHCTBE TEKCTA JPYT 3a IPYroM, He IepeceKkasich, U C TOYKH 3PEHHs B3aMMOJCHCTBHS HA CMBICIOBOM YPOBHE
0OJIBIIOrO UHTEpPECa He TPEICTABIISIOT.

[MepecexaroUMMUCST CYMTAIOTCS W30TONUH, CEMEMbI KOTOPBIX BCTPEYAIOTCSl B Pa3HBIX ydacTKax TEKCTa, yepe-
IYIOTCS, TPU 3TOM HYEpeIOBaHHUE MOXKET ObITh (OpManbHBIM, 0€3 YCTAHOBJCHHS TIYOOKHX CMBICIOBBIX CBs3ed
MECXIY HU30TONHUAMU, HO MOKCT ObITh U CECMaHTHYCCKUM, KOrJa IPOUCXOAUT MNEPECCUCHHUE CMbICIA HM30TOIHH.
HacnauBaromnyecs: ©30TONKMU B NPOCTPAHCTBE TEKCTa COBIAIAIOT, COCYIIECTBYIOT B OJHOM M TOM )K€ €ro OTpe3Ke,
MpUYEM 3a49aCTYIO CCMEMBI O)IHOI‘/'I W3 TAKUX U30TOIMH HE JIEKCUKAJIN30BaHBbI.

PaccMoTpuM, Kak OCYIIECTBISIETCS MPOCTPAHCTBEHHOE M CMBICIOBOE B3aMMOJCHCTBUE MEXIY H30TONMHAMU
BO BCTYNHUTENBHOU YacTH poMaHa M. JleBu “Ou es-tu?” («/0e mu1?») [18, p. 13-15].

BHauasie npu NpoOYTEHUHU JAHHON YacTH Y YUTATENS BO3HUKAET OIIyIIEHHE, YTO Peyb HICT O POKACHUU peOeHKA.
JleliCTBUTENIbHO, HA CEMAaHTHYECKOM YPOBHE MOXHO TOBOPHTH 00 0Opa30oBaHMM COOTBETCTBYIOIIEH H30TOMUH,
«poxJeHne peOeHKay, B KOTOPYIO BXOJT CIeayronye ceMeMbl Tekcra: ‘il est né’ (ou poouncs), ‘son berceau’ (e2o ko-
awlbeny), ‘naissance’ (poorcoenue), ‘inscrite sur le registre’ (3anucannoe 6 sicypuan), ‘les deux premiers jours de sa
vie’ (nepsvie 08a Ous ceoell JHcuznu), ‘ses constantes’ (eco nokaszamenu), ‘ses parametres vitaux’ (e2o orcusnennvle
napamemput), ‘traitement’ (zewenue), ‘nouveau-nés’ (rogopooicoenuvie), ‘résultats des analyses’ (pesyasbmamut ana-
au308), ‘sa croissance’ (e2o pocm), ‘ce bébé’ (smom mnadeney), ‘sa petite sceur’ (eeco mraowas cecmpa), ‘colonnes
de chiffres’ (konouxu yugp), ‘examens’ (ocmomp), ‘électro-cardiogrammes’ (szexmpoxapouocpammsi), ‘qu'on
le baptise’ (ymobwr emy daru ums), ‘sa conception’ (eco 3auamue).

[MapaiiensHO ¢ 3THM HENb3s HE 3aMETUTh MOSBIICHHE B TEKCTE HAYYHOW TEPMUHOJIOTHH, HE COBCEM YMECTHOU
NPY ONMCAHMU POXKJICHUS MilajieHa. Vzortonus «Haykay Bkirodaet ceMeMsl 15°30' de latitude nord’ (15°30' cesep-
Hou wupomst), ‘65° de longitude ouest’ (65° zanadwnoii doneomwt), ‘équipe de scientifiques’ (epynna yuewvix),
‘colonnes de chiffres’ (koronxu yugp), ‘tracés’ (epaguxu), ‘professeur’ (npogpeccop), ‘feuilles d'examens’ (iucmor uc-
cnedosanuti), ‘météorologues’ (memeoponoeu), ‘franchissant la vitesse de 120 km/h’ (npeswicus ckopocmo 120 km/u),
‘rafales’ (wrsanvubie nopuvisvl 6empa).

Eme MeHee yMECTHBIM IIPECTABIISIETCSI YyBCTBO TPEBOTH, OECIIOKOMCTBA, KOTOPOE HArHETAETCSI B 3TOM OTpPBIBKE
TEKCTa U KOTOPOE BXOJHT B MPOTUBOPEUHE C OOIICTIPUHSITHIM TPEACTABICHHEM B OOIIECTBE O POXKACHUHN peOCHKa KaK
00 OYCHBb PAIOCTHOM U MPHUSATHOM COOBITHH. M30TOMHUS «TpeBora» 3amaeTcsi ceMeMaMu Tekcra ‘sortir de la norme’
(8v1x00UmMB 30 npedensi Hopmel), ‘son dangereux caractére’ (e2o onacuwitl xapakmep), ‘vitesse alarmante’ (yepoorcaro-
was cxkopocmy), ‘taille inquiétante’ (mpeegooicusie pasmepwr), ‘chasser le mal qui se préparait’ (npedomepamume
Haosuearoujeecs Hecuacmoe), ‘au grand désarroi’ (k oepomromy yoicacy), ‘la plus grande inquiétude’ (geruuaiiwee bec-
nokoticmeo), ‘dangereusement’ (onacro), ‘avis d'alerte maximum’ (MaxcumanbHblil yposens mpegoait).

Bce YKa3aHHBIC U30TONHU ABJIAIOTCA NEPECCKAOMIUMMUCA, OHU MNPEACTABJICHbBI B OJHOM TEKCTOBOM OTPE3KCE,
UX CEMEMBI YepeAyIOTCs, OJJHAKO 3TO YepeloBaHKe JalleKo He (OpMalbHO, a paboTaeT Ha olliee CMBICIOBOE 3aj1a-
HUE TCKCTA: 3aUHTPUTIOBATH YUTATEJIA, 3aCTABUTh €0 YAUBUTHCA HEKOTOPBIM CEMAHTUYCCKHUM HCCTBIKOBKAM U H0-
YUTaTb 0 KOHIQA, TaK KakK JIMIOb K KOHIY BCTyHHTeHLHOﬁ YacTU KapTHHA MPOACHACTCA U YWATATCJIb IMOHUMACT,
YTO p€Yb UACT O 3apOXKJACHUU yparaHa — 3TUM, BOPOYEM, U O6’I)$[CH$[€TCH pacTynie€ 4yBCTBO TPEBOT'U U OITACHOCTH.

UYro kacaercst U30TONHUH «POXKIIEHHE PEOCHKA» M «HayKa», OHH SIBIISIOTCS TaKXKe HACJIaWBAaIOLIMMUCS, TIOCKOJIBKY
MHOTHE CEMEMBI, BXO/SIIIE B UX COCTaB, MOTYT TPAKTOBAThCS M0-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT oOyiacTH 3HaHWH. Tak,
B 00JIaCTH «MEIMIIMHAY, K KOTOPOW OTHOCUTCS «POXJICHHE peOeHKay, ceMeMa ‘traitement’ BOCHpHMHUMAETCS KaK Jieue-
Hue (Ko20-1u60), a B HAaydHOH OOJIACTH «METEOpOJIOTHS», KOTOpask M3y4aeT IPHUPOJHBIC SBJICHUS, B TOM YHCIE
U yparaHsl, — Kak oopawjenue (¢ yem-mubo), ceMeMa ‘examens’ — Kak ocmomp B 00IacTH «MEANIMHAY U KaK UCciedosa-
HUsL B «METEOPOJIOTU». MHOrMe Jpyrue ceMeMbl JaHHOTO OTPHIBKA TOXKE MOTYT OTHOCHUTBCS K OOEMM 00iacTsiM:
‘analyses’ (ananussl), ‘norme’ (Hopma), ‘chiffres’ (yughpet), ‘tracés’ (epagpuxu), ‘constantes’ (noxasamenu), ‘parametres’
(napamempur), ‘registre’ (orcypHa), — 9TO CO3IAET UTPY CMBICTIA, CEMAHTHYECKYIO HEOJHO3HAYHOCTh. B TaHHOM TpriMepe
ceMeMbl 00eUX M30TOIHH, «POXKICHHE PEOCHKAY U «HAYKay, JEKCUKAIM30BaHbI, OJJHAKO MX aKTYaIU3alHs TPOUCXOIUT
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JIBXX/IbI, B KOHTEKCTE MHTEPIPETATOPOB VTSl KAXKIOH M3 M30TOMMUH, YTO MPUBOIUT K «MEPLAHHIO» CMBICIA, TCCHOMY
B3aMMO/ICHCTBHUIO HA CMBICTIOBOM YPOBHE.

IMoxoxum obpaszoM neno obctout u B npumepe u3 pomana M. JleBu “Une autre idée du bonheur” («Zpyeoe
cuacmoey). I naBHast repouHs, Arata, 0€XKUT U3 TFOPEMHOH OOJBHUIIBI, CIIPATABIINCH B MyCOPHOM Oake:

“Le manutentionnaire conduisit le container jusqu’au quai de chargement. <...>

Les charniéres du couvercle commencerent a claquer, elle se sentit glisser et ne chercha pas a lutter, conservant
toutes ses forces pour la suite des événements. L’inclinaison devenait de plus en plus prononcée quand soudain,
au milieu d’un fatras de papiers, cartons et bouteilles, elle se trouva projetée dans la gueule béante de la benne a ordures.

La machoire du compacteur se rabattit pour entrainer les déchets vers le ventre de la benne, Agathe tendit les
bras, prit appui sur ses jambes et se retint au rebord de la trémie tandis que le container redescendait sur le quai.
La béte semblait repue, la machoire recula, offrant & Agatha 1’occasion de se tapir sous les cartons qui avaient
échappé au carnage.

Le camion s’ébranla enfin...” [19, p. 38-39]./

Yoopwux domonxan kommetinep 00 nocpy30uHol RIOWaoKu. <...>

Temnu kpvlwiky Ha Koumelinepe 34832014, OHA NOYYECMEOBALA, YMO CKOIb3UM, U He CMala ¢ Imum 60pomucs,
coepezas cunvl. Konmetinep KpeHuncs 6ce cuibhee, a NOMoM, 02IYUEeHHAs Wypuianuem bymazu, Kapmona u niacmu-
KOBbIX OYMBLIOK, OHA GbIBANULACH 8 PAZUHYIYIO NACHb MYCOPOBO3d.

3axeam nomawun mycop 6 2nyoury Gynkepa. Aeama packunyna pyKu, yRepaach HO2amu U yOepicaiacs Ha Kpai.
Ilycmotl koumetinep eepHyics Ha naowaoxy. 36epsb Kax 6yOmo HACLIMUICA, 3aX6am omoodsunyics, Aeama 3abunace
nOO KOPOOKU, He NONAGULUE 8 JCYMKUE YeTIOCTU.

Mycoposoz mpomnyncs ¢ mecma [3, c. 43-44]...

CaMBIM HamnpsDKCHHBIM MOMEHTOM IUIS TEPOMHH CTajia MOTpy3Ka CONEpKMUMOro 0aka, B KOTOPOM OHAa HAaXO[H-
Jachk, B MyCOpOBO3. Y AraTbl BO3HUKJIO OIIYILEHHE, YTO €€ MOIJIOIIAeT FMTaHTCKOE XHBOTHOE, ¢ KOTOPHIM OHA
HE B ciiIax OopoThcs. Ha ceMaHTHYeCKOM YypOBHE 3TO BBIPAKCHO IEPECEUCHHEM W B3aUMOJCHCTBHEM H30TOIHHA
«MEXaHM3M» U <«KHBOTHOe». M3oromms «MexaHu3M» oOpasoBaHa cemeMamu ‘charnieres’ (nem.u), ‘couvercle’
(kpvruxa), ‘quai de chargement’ (noepyzounas niowaoxa), ‘benne a ordures’ (mycoposos), ‘compacteur’ (3axgam),
‘déchets’ (omxo0st), ‘container’ (kormetinep), ‘camion’ (2py306uK); U30TOIHS «KHBOTHOE» — ceMemaMu ‘machoire’
(uenrocmn), ‘gueule’ (nacmw), ‘ventre’ (upeso), ‘béte’ (36epsv), ‘repue’ (coimuiii).

IoxBoas uTor, moIUepKHEM, YTO U3 BCETO PA3HOOOPa3Ws TEPMHUHOB, MCIONIB3yEMbIX B JIMHTBHCTUKE U 0003HAYC-
HHSI CEMaHTHUECKOI CBA3HOCTU AJIEMEHTOB TEKCTa, HaOOIee IMUPOKUM M 0000IIAIONMM HaM IIPEACTABIACTCS TePMUH
«U30TOIST». Belb IMEHHO M30TOITHSI OXBATHIBACT Pa3IMIHBIC TEKCTOBBIC (DEHOMEHBI H 00CCIICYNBACT IIETIOCTHOCTD MH-
TEpIpETaIy Ha Pa3HbIX YPOBHAX XyI0KECTBEHHOI0 TeKcTa. TakuM 00pa3oM, H30TOMHS BEICTYNAET TapaHTOM CMBICIIO-
BOTO €IWHCTBA TPOU3BEICHUS, «KIFOUOM», HAIIPABILIIOIIAM €TO OCMBICIICHHE YUTaTe]IeM. XyIO0KEeCTBEHHbBIE TEKCTHI,
Kak MPaBWIIO, TIOJIMU30TONHEI, U BXOJIME B MX CMBICIOBYIO TKaHb M30TONMH BCTYNAIOT BO B3aUMOJCHCTBHE JIPYyT
¢ apyrom. Ilepecekasch U HaCIaUBAsICh, OHU M CO3IAIOT OOTATCTBO 0OPa30B MPOU3BEICHUS W BOZMOKHOCTD Pa3IUHbBIX
uHTepnpertarmii, uro aenaet koHuent M30TOIINS oueHs npuBieKkaTeIbHBIM UL JaTbHEHIINX HCCIEIOBAHUM.
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TEXT INTERPRETATION ON THE BASIS OF “ISOTOPY” CONCEPT
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The article is devoted to studying one of the basic concepts of modern semantics — isotopy. This concept allows deep semantic
interpretation of a text taking into account all the intratextual relations of semantic components. The author examines the “isotopy”
concept, compares the related terms, suggests an isotopy typology according to certain criteria, provides a semantic analysis
of some fiction texts from the viewpoint of interaction of the texts’ isotopies with a view to identify the mentioned concept’s role
in the process of interpretation.
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B cmamve paccmampusaiomes Ouckypcugnvle Xapaxmepucmuxy, CMpyKmypa npeoocmasieHus uH@opmayu,
a maxoice 0cobas NPAZMAMUYecKas HanpasIeHHOCHb NPOPeCcCUOHATbHO2O 0102d, ABNAIOUE20C 0COOO SUPTTY AL~
HOU 000104KOU, NPedoCMAasIAIOWel B03MOICHOCTNU UHOUBUOY OISl CAMOBLIPAICEHUS U B3AUMOOCUICINBUS C COYUY-
Mmom. Mamepuanom ucciedo8anus ROCIYIHCUIU NPOPeCcCUOHATbHbIE ONI02U, BOZHUKUIUE 8 AMEPUKAHCKOU brozoche-
pe. Ilposooumcs ananuz cpedcme obuenus, Komopbvie npedCmagisom coboll UHCMPYMeHm 0Jisk OOCIMUNCEHUSL KOM-
MYHUKAMUBHBIX Yeaeli agmopa 0102d, 8blA8NAMCA 0COOEHHOCMU U 3aKOHOMEPHOCHU INeKMPOHHOU KOMMYHUKAYUU
6 b020cghepe Ha KOMNOSUYUOHHOM, CHIUTUCIMUYECKOM U TEeKCUYECKOM YPOBHSX.
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KOMITIO3MIIMOHHBIE, CTHWJINMCTUYECKHUE
N JIEKCUYECKHE OCOBEHHOCTU UHTEPHET-KOMMYHUKALIUA
(HA MATEPHAJIE AHI'JIOA3BIYHBIX BJIOI'OB TIPO®ECCHOHAJIBHOU HAITPABJIEHHOCTH)

Brorocdepa npeacrapnser coboit HOBYIO CTPEMUTENHHO PA3BUBAIOIIYIOCS 00JIACTh BUPTYAIbHOW MEKINIHOCTHOM
KOMMYHHKAIIMH, KOTOpasi CTAHOBHUTCS OHUM M3 HHCTPYMEHTOB COLIMAIILHOTO BO3/1€iCTBHS Oaroaaps onepaTuBHOCTH
1 JINYHOCTHOMY TIOIXOy K IpenocTaBieHuio nHpopmanun. Jlen ['mmop B kHUre « MBI — MeIHa» OTMEYaeT, YyTo 0JIo-
roc(epa OKa3bIBaeT OoJiee 3HAYNTEIHHOE BIMSIHUE Ha OOIIECTBO MO CPABHEHHIO C TPaJUIIMOHHBIMU MEANa U3-3a TOTO,
YTO ayIUTOPHS MPOSIBIISIET OO0JIbIIee JOBEpUe K JIMYHOCTH OJ0Tepa, YeM K JIMYHOCTH XKypHanucTa [18]. Ilomynaprocts
u aynuropus 01oroB moctossHHO pactyT. B CIIA B 2018 roay HacuutsBanocs 6oiee 30 MIJUTMOHOB aKTHUBHBIX OJI0-
repoB. @opmar Oyora sBisieTCss 0CO00H BUPTYaabHONH OOOJOYKOW, MPEAOCTABIAIONICH BO3MOXKHOCTH HHIUBHUILY
JUISl CAMOBBIPAYKECHUS U B3aMMOJICHCTBHSA C COLIMYMOM. DTOH 000JI0YKe CBOHCTBEHHBI ONIPE/IeTICHHBIE JUCKYPCHBHBIE
XapaKTEepPUCTUKU M CTPYKTypa MpeAoCTaBlIeHHus: MH(opManuy, a Takke ocodas nmparMaTHyeckasi HalpaBICHHOCTS.
B coBpemenHOH THHIBHCTHKE OJ0rocdepa u3ydaeTcs ¢ pa3IMuHbIX CTOPOH: HCCIIEAYETCS PO SI3BIKOBOI JTMIHOCTH
B Osorocdepe, paccMaTpuBaeTCs TeHIepHasi HASHTHYHOCTh aBTOpa U KOMMEHTaTopa 0JI0roB, H3y4atoTcst 0COOEHHO-
CTH TYHKTYalluH, JIMTHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE, KOTHUTHBHBIC M >KaHPOBBIC XapaKTEPHCTHKH OJIOTOB, aHAIH3H-
PYIOTCSI COLIMOJIMHIBUCTHYECKHE acIeKThl OJ0r-KoMMyHHKaluu. OJJHaKo, HECMOTPSI Ha aKTUBHYIO pa3paboTKy Ie-
PEUYHCICHHBIX BBIIIEC HANPABICHWH, IIEJIOCTHBIN aHAIN3 JMHIBOKOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTEH MPO(ECCHOHATBHOTO
o01mieHus B O0rocdepe moka He MPOBOTHIICS.

AKTYaJIbHOCTB TaHHOTO MCCIIEZIOBAHMS 00YyCIIOBIICHA HEOOXOJUMOCTBIO HAYYHOTO OCMBICIICHHS BOIIPOCOB, CBSI3aH-
HBIX C BBLICICHHEM NPOQECCHOHATFHOW KOMMYHHUKAIIMN B 0COOBIH BHJI OJI0T-KOMMYHHUKAINH, OTIPEACIICHIS €€ TIeNeH,
3a/1a4, CTPYKTYpBI U 0COOEHHOCTEH s13b1Kk0BOr0 oopmitenus. [Tox Groroctepoii B HaleM HcCiIe0BaHUH TOHUMAETCS
AIIEKTPOHHBI KOMMYHHKATHUBHBIA THIICp)KaHp, 0OTamalommii pa3BepHYTOH cucTtemoil kanpoB [2; 10; 12; 14; 16].
[Tox 61oroM MBI MOHUMAaeM IEPCOHAIBHBIA MIIM KOJUIEKTHBHBIA WHTEPHET-IHEBHUK, ITOCBSICHHBIA OJHOW WM He-
CKOJIBKFIM TeMaM, IyOIHKyeMbI Ha BeO-CcTpaHHIle B XpoHoIorndeckoM nopsiake [3; 5; 13; 19]. [ox 61xorom mpodec-
CHOHAJILHOW HAaIpaBJICHHOCTH B JIAHHOW paboTe MoHMMaeTcst 0coObli (opmMaT MHTEPHET-KOMMYHHKAIIMHU, B PaMKax
KOTOPOTO aBTOPBI OJIOTOB pacCMaTPHBAIOT MPO(ECCHOHAIBHBIE BOIPOCHI, aHAIM3UPYIOT HOBOCTH B MPOQeCcCCHoHab-
HOI cdepe, mensarcst MpodeccnoHaIbHBIM OIBITOM M JAI0T COBETHI CBOMM 4YWTaTeIsAM. B nmaHHON pabote Hamu pac-
CMaTPHUBACTCSI KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO OJIOTOB NMPOQECCHOHATIBHON HAIPABICHHOCTH B UX KOMIIO3HILIMOH-
HOM, CTHJINCTUYECKOM M JIEKCHUYeCKOM acriekTax. Llesibio paOoTs! sIBIseTCsl aHaIn3 CpescTB oOIeHus B 6orax mpo-
(heccroHaNBHON HANPABICHHOCTH, KOTOPBIE MPEICTABIISIIOT COO0M MHCTPYMEHT JUISl TOCTHXKCHUSI KOMMYHHUKaTUBHBIX
neneld aBropa Oxora. [loctaBneHHas menb MpeanoyiaraeT pelieHHue CIeTyIOIUX 3agad: 1) oxapakrepuzoBaTh Oior
podecCHOHATBHON HAIIPAaBIEHHOCTH KaK 0COOBIN skaHp OJI0T-KOMMYHHUKANWH; 2) IPOAHATIM3HPOBATh CeU(pHIecKre
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